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Könyvtárat a magyar munkásoknak. 
— Kórelein a magyar nemzethez. — 

A socialismusé a jövő. Egyesek már fáznak 
tőle, mások még nem hisznek benne. 

!"8gjík nézet sem helyes. 
ftoeialiciuuHtól nincs okunk félni; de azt 

Kj*ík>n liicsiuyleni nem szabad. 
^...J^oöiaJfsjnus ma már nálunk is odaérlelő-

dött, ébg j r t fezal .foglalkozni e lmulaszthatat lau kö-
telességünk. / 

^ f c j j k r t r 
Vessünk csak egy pillantást a r ra a sociaiis-

musra, mely nálunk vert gyökeret . S mit l á tunk? 
Azt, hogy itt nálunk a socialistikus tanokat oly 
eleinek hirdetik, kik az internationalis socialtsraus-
nak hívei. Ők. szoros értelemben vett állami s tár-
sadalmi rendet nem ismernek. Előttük megváltó 
eszmeként egy egységes ál lamrend, megváltoztatott 
társadalmi formákkal lebeg. Ők a nemzetközieaség 
alapján ál lanak. Hazát nem ismernek. Azzal, hogy 
ezer évvel ezelőtt vért és életet áldozva, ezt a ha-
zát nemcsak megszereztük, hanem ugyanannyi időn 
át — bár nehéz küzdelmek árán — azt meg is 
tar tot tuk, ők nem törődnek. 

A nemzetkö/.ieflBég elvétől megmételyezve nvil-
tan merik kimondani azt, hogy ők nem is akarnak 
hazafiak lenni. 

Feltéve, de semmi körülmények között se 
engedve meg, hogy miuden magyar elfogadná ezt? 
Mi lenne ükkor belőlünk ? Mi ? Hát elvesznénk 
nyomtalanul a népek óceánjában. Elvesztenök mind 
a/.t, a mit ezer éven át magunknak kiküzdöttünk. 

És a népek milliói s a nemzetek százai kö-
zött talán érvényre ju t ta tha tnák törekvéseinket ? 
Há t nem szolgálhat intő példáiil a történelemből 
vett népvándorlás szomorú képe, melyben ('gyes, 
nálunk sokkal nagyobb, de hasonlóan elégedetlen, 

nemzetek sorsukon javítani akarva, elhagyták ha-
zá jukat s beolvadtak azon nemzet testébe, melynek 
keblén azt hitték, hogy boldogulhatnak. 

Mi történt velük ! ? 
Eltűntek a föld sziliéről, még fajuk is kive-

szett . 
Hát lehet-e józan eszű s gondolkodású hazafi 

az internationalis socialisinusnak hive ? Nem ! A 
mit mint önálló állam ki nem vihetünk, azt mint 
hazafiatlanok el sohasem érthetjük. 

Az internationalis socialisták pedig e/.t igy 
akar ják . 

Elismerem, sőt erős meggyőződésem, hogy 
munkásaink helyzetén és sorsán juvitani kell. De 
nem téveszmékkel, melyet a magyar munkás soha-
sem fog megérteni, hanem conerél dolgokkal, me-
lyeknek hasznát veheti. 

A munkások baját nem lázitó beszédekkel, 
hanem emberbarát i intézkedésekkel, testvéri szere-
tettel és humanitár ius eszközökkel lehet csak gyó-
gyítani . 

Most ezen helyen a munka és töke közti vi-
szonyról irni nem akarok, de mivel az „Országos 
Nemzeti Szövetség* sok üdvös czéljainak egyike a 
magyarországi munkások sorsán javítani, komoly 
és erős törekvésünk mindenütt oda hatni, hogy 
javítsuk a munka feltételeit. E czél elérésére a 
magyar társadalomban hangulatot akarunk terem-
teni s a közvéleményt megnyerni. 

Já r jon eb* jó példával maga az állam. Épít-
tessen — de nem egyes üzérek utján — tágas s 
egészséges munkásházakat , munkástelepeket . Lehe-
tőleg közel a gyárakhoz. Indíttason a külföld min-
tá já ra — egyes helyeken már nálunk is meglevő 
— munkás vonatokat, lehetőleg önköltségi áron alul. 
Tessék a végrehajtási torvényt — tekintettel a 
munkások mostoha helyzetére — humanitárius 
szempontból revideálni. Munkanélküliség esetén a 

saját és családja exisztencziáját biztosító házi vagy 
gyáripari munkával ellátni, vagy neki egyéb idő-
szaki foglalatosságot nyújtani . Rokkantság esetére 
pedig az ország különböző helyein felállítandó rok-
kantmunkásházba felvenni, nehogy éhen haljon. 

Igaz ugyan, hogy mindezt az állam csak ak-
kor viheti keresztül, ha hathatós támaszul szolgál 
e törekvésében a nagy társadalom. No vár junk 
mindent az államtól. Valósítsuk meg azt, a mire 
saját erőnkből is vállalkozhatunk. Hiszen mindenütt 
rendeznek téli estéken át jótékonyczélu hangver-
senveket és egyéb ünnepségeket. Gondoljunk a 
szegény, nyomorgó munkásokra is. Szervezkedjünk 
megyeszerte. Gyűj tsünk pénzt. Legyen minden 
egyes megyének egy rokkantmunkásh íz-alapja s 
később rokkantmunkázhiíza. 

Ha ezt. idővel elérhetjük — csak akarni kell 
— akkor a magyar munkások maguk fogják ki-
füstölni gyülhelyeikről internationalis apostolaikat. 

Ezen bajokhoz még egy harmadik baj is j á ru l , 
nevezetesen, hogy anyagi eszközök hiányában nem 
nyer szellemi szórakozást. Mit csinál t ehá t? El jár 
a korcsmába s leis/sza magát. Napikeresményét 
eltékozolja, családját otthon nyomorogni hagyja , 
saját egészségét tönkre teszi. Végre elkeseredik. 
A nemzeti szövetség belátta, hogy itt sürgősen kell 
tenni a munkásokért s ezért felállította — a inás 
helyen méltatott — mnnkásképző intézményt. 

Csakhogy még ez is kiegészítésre szorul. A 
munkásképzö intézményt teljessé csak az önképzés 
teheti. E czélból az „Országos Nemzeti Szövetség" 
a munkásköuyvtár bi/.ottságát alkotta meg. Ezen 
bizottság :nár megkezdte ugyan működését, de sajá t 
erejéből, anyagi esz.közei hiányában, annyi köny-
vet nem képes beszerezni, a mennyiben a nagy 
számban jelentkezőknek óhaj tana szolgálni. Ezen 
könyvtár a munkásoké s azok családjáé leszen. 
De, hogy ez mielőbb meglegyen : 

T Á H C Z A . 
Az ellenszenv- és rokonszenvről. 

(Csevegés ) 
• .KŐSZEG ÉS V I D É K E - számára i r t a : TÖVIS. 

Vége. 

A rokonszenv nem kevásbbé hata lmas , mint kel-
lemet len t á r s a ; sőt e r e d m é n y é b e n sokkal liatalmasabli, 
mint amaz . Mert — hala az égnek — még mindig 
nagyobb számmal vannak az olyanok, a kik szeretnek . . . 
szere tn i , uiint az o lyanok, a kiknek ádáz gyűlö lködni 
az é l te tő e lemük. S ha az Antipátia városokat , t rónoka t 
rombol le, az egyQttérzésbeu, szere te tben nyi lvánuló 
rokonszenv országoka t épí t . Nemelv moral is ta az egész 
erkölostan a l ap j ává teszik a rokonszenv érzését , neki 
tu la jdon í tván a család, a t á r sada lom, az ál lam lé t re jö t té t . 

A rokonszenv régi keletű, sokkal régibb, mint az 
e l l e n s z e n v ; még a boldog paradicsomi korszakból való, 
mikor az Ur — lá tván Á d á m leliorgasztott fe jé t , bús, 
una lmas arczat — a z t mondot ta : „Nem jó az embernek 
egyedü l lenni" , — s mély á lmot bocsátott Ádám sze-
mére , mely álomból a mi ősapánk — se j t j ük — ha tá r -
talan boldogságra ébrede t t . De az ember há lá t lan volt 
a az U r u iegbüote t te a há lá t lan ember t : elűzte a köze-
léből, k ike rge t t e az edenbői s az embernek futni kel le t t . 
Mindent ott hagyot t s ie t tében, csak egyet nem : az ol-
d a l b o r d á j á t , azt magáva l vi t te c s u p a . . . rokonszenvből . 

A rokonszenv érzéae bizonyos megelégedést szül , 
a mely mege légede t t ség j ó kede lyben , víg hangu la tban , 
é lezben, humorban nyi lvánul . A vidám kedélyű, eleven 
é s z j á r á s ú , déva jkodó ember százszor ta szmipat ikusabb, 
mini ugy koitiolv kodo, morcsos képű, f u k a r szavú egy én. 

Képzel jünk ez utóbbihoz még egy oku lá ré t , egy könyve t 
a hóna l j a la t t , egy kek zsebkendőt s egy kis tubakot a 
kész az an t ipá t i a . De képzel jünk amahhoz rózsás ar-
c/.okal, kaczagó szemeket , p i j k o s nyelvecs'<ét kész . . . 
a veszedelem. A nők ezt nagyon jól t u d j á k , azért sze-
retnek anny i ra . . mosolyogni, s csak akkor haragusz-
uuk, ha maguk közt vaunak. 

A kedelv az ember , a kedély , a t e m p e r a m e n t u m , 
az a minden mozdula tunkban , minden szavunkban , a 
hanghordozásban , a nevetésben, egész l ényünkben nyil-
vánu ló szellemi harmónia , a moly a férfit szel lemessé , 
a nőt azonfelül még bájossá teszi, mindke t tő t pedig 
első sorban rokonszenvessé. A víg kedélyű embernek 
kevés el lensége van, s boldog az az ország, melynek 
ilyen kedélyű nép a lakója . Mért oly rokonszenves a 
in igyar nép P Mert tud víg kedvű lenni az egész duha j -
kodásig, s ez a jókedvo őszinte, nem af fek tá l t . 8 miér t 
fázunk a legforróbb nyáron is, ha vélet lenül egy baede-
keres áugl ius akad ú tunkba , az ő rideg udvar iaskodásá-
val, a_ ő czeui i inéternyi pontossággal k imer t mozdula-
taival, min tha vouulzót nyelt volna, vagy miu ' ha tükör 
e lő t t tanul t volna még mosolyogni is. É n bíz — őszin-
tén mondva — jobban szeretem azoka t , kik a ta lá lko-
zásnál n y a k a m b a ugranak vagy lega labb is e lp i ru lnak 
és mosolyognak, mint a kik há t raszegik fe jüko t , orr-
hangon beszélnek s üdvözletül a m u t a t ó u j j u k a t n y ú j t j á k , 
avagy éppen el lenkezőleg l á t á s u n k r a négyré t gö rnyed-
nek , miközben euiboiipointjök a fö ldet , az o r ruk , a ke-
zünke t , a szá juk szele meg a kél f ü l ü k e t éri. Ez, ké rem, 
az an t ipá t i a es szimpát ia , ez, ez ! 

Miért letsr.ik nekünk ez vagy az a valaki f Nem 
t u d j u k . Most lá t tuk először s már vonzódunk h o z z á : 
kel lemesnek ta lá l juk a modorá t , p lasz t ikusnak minden 
mozdula tá t , kedvesnek az o r g á n u m á t . Ö n k é n y t e l e n ü l jól 
é rezzük m a g u n k a t a l á t á sá ra , azér t keressük a vele való 

é r in tkezés t . Ö r ü l ü n k , fia t a l á lkozha tunk s még i n k á b b , 
ha megismerkedünk vele. Közét kissé melegebben s 
hosszabban szorí t juk meg, szívesen időzünk velu e g y ü t t , 
kede lyünk, de még az eszünk is m i n t h a fe lv i l lanyozód-
nék. Utóbb bizonyos jól eső megelégedés t é r z ü n k , ha a 
sz impat ikus egyén re csak gondolunk is, sőt idővel azon 
veszszük észre m a g u n k a t , h o g y . . . fog la lkozunk vele. 
Lelki szemünk elé idézzük a vonásai t s azoka t igen 
kodvesokuek t a l á l juk , szépnek a szemét , okosnak a n é -
z é s é t ; az üde arcz, a piros a j k a k l á t á sá ra el -utálHia-
ta t lan vágyat é r z ü n k . Hát még ha hull juk a I •üemesen 
csengő hang já t , ha a puha kezét megfoghatjui%, inel leje 
ü l h e t ü u k , mélyen a szemébe nézhe tünk , k a r u n k a t a vál-
lára, a d e r e k á r a t e h e t j ü k , veszedelmes közelségből é rez -
he t jük a l e h e l e t é t . . . No de ezok a s z impá t i ának oly 
intenziv j e ei, h o g y . . . hogy ez már nem is s z á m p á t i a , 
hanem . . . hisz úgy is t u d j á k önök . 

Nagy ur ám ez a lokonszenv is, nemcsak é p í t , 
hanem teremteni is tud. Sok ekszisztenczia, sok f é n y e s 
tehetseg, sok karr ier neki köszöni ogyeueson a l é t é t . 
Hány művész, szinesz, iró, á l lamférf iú s a többi leendő 
„csi l lag" lesi aggódó szívvel az e I s ö k r i t iká t , a mely 
felemelhet i vagy porba s ú j t h a t j a , m a g a s z t a l h a t j a vagy 
megsemmis í the t i öt ! P 

„A megje lenése sz impat ikus , a s t í lusa , a m o d o r a , 
a fel lépese stb. te t sz ik" — így szól a félelmein* »t i t ikus , 
— és tehe tség s vele e g y ü t t a fényes jövő mog vau á l -
lapí tva. l ' ed ig hányszor nagyobb a r o k o n s z e n v , mint 
ama nagy tehetség. Innen vau a kr i t ikusok nag i becsü-
l e t e ; t isztel jük őke t . sőt azt m o n d j u k , hogy sze re t j ük 
is okot , de . . . csak m a d á r t á v l a t b ó l . Hogy az i rók , a 
nyelvészek azonban nem nagyon .okonssenvezi iek ve lők , 
világosan m u t i i j a , hogy e lnevezesükre is egy te le t t e ki-
á l lha ta t lan szot g y á r t o t t á k , nevezvén okot tn ű 11 é * z e k-
nek. II inéin ismerő' , egy ilyen miíités/.t, a ki r endk ívü l 



Hozzátok fordulunk lelkes magyar honleányok 
s hazafiak. Kérünk Titeket ad játok egy-egy ma-
gyar könyvet a magyar munkások könyvtárának. 
Teremtsétek meg e könyvtárat hazafias adakozá-
saitokból. ír jatok egy-egy a m u n k á s n ő n e k szóló 
közhasznú mondást könyveitek elsft üres lapjába s 
küldjétek azt be neveitek sajátkezű aláírásával, 
czímeirek pontos megjelölésével az „Országos Nem-
zeti Szövetség*-hez (Budapest, József-körut 7.) 

Nagy a mi hazafiságtokba vettetett bizodal-
munk. Ennél nagyobb csak a Ti áldozatkészségtek 
lehet, mely biztos hitünk, hogy meg fogja terem-
teni a magyar tnuukások könyvtárát . 

Balassa Antal. 

A pénz drágasága. 
(A. E ) Hetek óta folyik a pén:». d rágu lása . Egyik 

jegybank a másik u tán emeli föl a kamut láb já t . A pénz 
iránt való igények egyre emelkednek , s a német biro-
dalmi bank igazgatója k i je lente t te , tiogy nz év végére 
még folyton fokozódó igényeket vár. A bankigazgatónak 
ez a közlése az összes európai börzékre nagyon rossz 
Itatást t e t t , s Int t ek in te tbe veszik, hogy az angol bank 
is föl a k a r j a emelni a pénz árá t , akkor tényleg lehet 
okuk rá , hogy féktelen spekulúczióikat , melyeknek a 
bankpén* az é le tere , szűkebb mederbe szorí tsák. 

Igen . de mit tegyenek a gazd <k ! Hiszen a pénz 
d rágu lása első sorban őket érinti , aLik nem is spekulál-
nak a pénzzel, hanem normális , tisztességes m u n k á j u k 
igényel bizonyos forgótőket . De hát a gazdák pénz-
ügyeivel nem igen szoktak törődni, a gazdáknak nincs 
bö rzé jük , mely a pén/ d rágu lásán fölháborodjék s ha 
valaki tesz valamit a gazdák érdekében, hogy a ter-
melés ez első fontosságú ága olcsóbb pénzhez jusson, 
akkor minden t ámoga t is nélkül , minden jóakara t nélkül, 
sőt a bankrendszer mai képviselőinek agi tacziója e l lenere 
kell boldogulnia . 

É s mikor a börzék ós bankrendszer oszloposai 
panaszkodnak és fölháborodnak a pénz d rágasága miatt 
és be l á t j ák , sőt napról-napra kons ta tá l j ák , hogy az 
a ranynak nagyobb mér tékben való elvonása okozza ezt 
a nehézséget , a mikor jól t u d j á k , hogy az arany védelem 
drág í t j a a pénzt a bankoknál , melyek ma kötelesek az 
óriási bank jegyforga lom a rányában nagy arany tökéket 
tar tani p é n z t á r a i k b a n , akkor e lkeserede t ten agi táluak a 
bimetall izuius ellen, mely ezeken a bajokon alaposan 
segí tene. 

Pedig hát ez a szédí ö ei lent mondás tu la jdonképpen 
nem is e l l en tmondás azoknak a szemében, a kik a dol-
gok mélyébe lá tnak. A bankrendszer oszloposai a kik, 
miut az aczélt a mágnes, úgy vonzzák magukhoz a világ 
a r a n y á t , te rmészetesen idegenkednek a valutától , mely 
az ö arany bir tokaik ér tékét némileg csökken tené és in-
kább vonzódnak a mai ál lapotokhoz, melyek mellett a 
pénz, az ő pénzük ára emelkedik s a világ egyre ere-
sebb mér t ékben válik adófizetőjükké. 

És mégis, ezzel az élénk agitáczióval és leküzd-
hete t lennek látszó ellontállással szemben éppen most 
hatalmasodik a bimetal l is ta-agi táczió és azok, a kik az 

aranypénz mellet az ezüstpénznek is helyet aka rnak 
szorítani s az óriási menuyiségf l , áraveszlet t ezüs tanya-
got is a pénz bőségeitek fokosasára aka r j ák használni és 

' ezzel a pénz d rágu lásának a k a r j á k elejet venni, éppen 
most érnek el olyan s ike reke t , melyek a valutapol i t ikai 
megvál tás közel voltára engednek következtetui . 

Angliában élénkén folyik az agitáczió a bimetal-
lizuius érdekűben s az i rányadó körök egyre nagyobb 
kouczessziókat tesznek a bimetal l is ta ag i t ácz ióuak . Az 
angol bank kormányzója már határozot t Ígéretet te l t az 
ezüstnek u bank a l ap tőké jébe való fölvételére nézve. A 
kormány haj landónak muta tkoz ik az indiai petizverők 
megnyi tására s Amer ika és Francz iország hír szerint 
megállapodott a b imeta l l izmusban. 

A nemzetközi egy esseg le t re jöt te már a legközobbi 
kouferencsiától várha tó . É s ezzel csapás éri u mai a r any -
bankköröke t , melyek a pénz d rágaságá t ju jveszék lés 
közben fokozzak sa j á t é r d e k ü k b e n ; a pénz a bankok 
el lenére is olcsóbb lesz, az arany politika drágí tó tiatása 
megszűnik s az ezüst á r a s ezzel a t e rmények ára is 
emelkedni fog. 

A mai viszonyok, melyeknek abnormi tásá t még 
tagadni sem merik, meg fognak változni, a pénz d r águ -
lásának egy időre vége szakad s a gazdá lkodás normál is 
mederbe j u t . 

Nekünk magya roknak kevés szavunk van ugyan a 
nemzetközi megál lapodások lé t re jöt ténei , de azér t csak 
mi is s ie t te tnők az európai közvélemény bimetal l is ta 
fordulatát , ha a magunk közvéleményét is latba ve tnők . 
Magyarországon, a hány gazda, annyi a bimetal l is ta — 
csakhogy maga sem tud ja . A magyar bimetal l is ta-bizott-
sugnak, mely két évvel ezelőtt a lakul t meg, lesz köte-
lessége, hogy az agitácziót ú j ra megkezd je s hogy e té ren 
a gondolkodásra és akcz ié ra ére t t gazdák között s a j á t 
é rdekükben mosgalmat indítson, melynek tanujelei t a 
nemzetközi akezió közvetlen ba jnokainak rende lkezésére 
bocsássa. 

Az ezidei tél az akcziónuk lesz az ideje. H i szszük , 
bogy a gazdaközönség hozzá fog j á ru ln i . 

r okonszenves ; úgy h ív ják , hogy . . . no nem mondom 
meg mégsem, nehogy magamra zúdítson a n t i p á t i á j á t 
sok bájos szépségnek , kik ama kr i t ikus i ránt érzett 
s z i m p á t i á j u k n a k . . . biliét doux-zal adnak ki-
fe jezést . 

A nők á l ta lában hamar rokonszenveznek, de hamar 
ki is á b r á u d u l n a k . „Szép ember lehet s nagyon szim-
pat ikus* szólt hozzám egy a lka lommal egy ra jongó bak-
fis — „kedvencz i róm. Nézze c.-ak I" — s ezzel kezembe 
nyomta egyik hírneves fiatal i róuknak gondosan takar -
gatott d íszköte té t . Két hétre rá az E M K E bá l ján be-
m u t a t t a m neki azt a „szimpat ikus* ember t , s midőn 
másnap ő nagyságát meglátogat tam, a k e d v e n c z iró 
már e l tűn t volt e. szalonasztalkáról . „ H a g y j a e l !* Meny-
nyire másnak képzel tem ezt a . . . k iá l lha ta t lan em-
bert.* — H a j , ha j ! Ilyen a szimpátia ! — gondoláin 
magamban s azóta egy fokkal még jobban t isztelem a 
mi kr i t ikusa inkat . . . a nőket. 

A rokonszenv, a mit önkénte lenül ke l tünk , isteni 
adomány , s bizony nagy mflvészet rokonszenvesnek lenni, 
ép oly nagy művésze t , mint amipa i ikusnak n e m lenni. 
Meg kell próbálni . Csakhogy kettőn áll ám a vásár s 
mi hiába kedveskedünk annak , a ki minket ki nem 
állhat ; sok esetben még meg is gyűlöl ; de nem mindig. 
Mert hát a rokonszenv is ép olyan k ö l c s ö n ö s érsés, 
mint az ellenszenv s igaza van a latin kö imondusnak : 
Hinilis sitnile gaude t , a mi magyarul körülbelül annyi t 
tesz, h o g y : H a te úgy, éli is úgy. 

Az emberi lélek s annak minden érzéke oly finom, 
hogy megnyi la tkozásának ezer árnyala ta közül egy sem 
kerüli ki a gondos szemlélő figyelmét. A megszólításból, 
a hanghordozásból , A kézszorításból, egyet len tek in te t -
bői meg lehet itelni a más lelkületét , csakhogy l á t n i 
kell, nemcsak n é z n i . Elegendő ehhez egy önkéuyte len 
mozdulat , a szemöldök alig us*reveliető megrándulása , 
egy odavetet t szó, egy fu tó mosoly, az a |k pi l lauatuyi 
rángása , s mi t ud juk , hogy távol t a r t suk-e magunka t , 

— Kapitány-helyettes. Főispán úr ö mél tósága 
Porpáczy J á n o s rendőkapi tauy nyugalomba vonulásáva l 
Kőszeg vuros rendőrkapi tány- t ie lyoi tescve Auyuszt J á n o s 
városi j egyző t nevezte ki. A/, u j kap i tány-he lye t tes teg-
nap , e hó 16-án vet te át a hivatalt s ugyanakkor m ű k ö -
dését is megkezdte . 

— Megsemmisített határozat. A város képviselő-
tes tüle te f. evi julius hó 1-en tar tot t ülésében kedvezően 
döntö t t a helybeli bortermelők ama kére lme fö lö t t , hogy 
a saját használa tukra szuut bor u tán t ta ladó-ked vez-
menyben réstesf l lhessenek. E/.t a határozatot Szopják 
H u g ó városi t isztiügyész fe lebbezesére a va rmegye köz-
igazgatási bizottsága megsemmis í te t t e . 

— K o n g r u a ü g y . A kougru i -beva l lás i íveket felül-
vizsgáló bizottság e hó 18-án és 19-én Szombat helyen, 
a vármegyeház kts- ter tneben u kőszegi, körmendi és 
iékai alesperesi kerüle tekhez tartozó plébániák bevallási 
íveit fogja felülvizsgálni es pedig : október iió 18-un a 
f e l s ő - s z i l v á g y i , IU e s z I e n i, n é in e t - g e n c s i, 
s a I f a i, c sákány i , egyházus-hollósi, eg\ házas-rádóczi , 
egyh.-szecsődi, körmendi , n . -kölkeddi , pinks-sz , -királyi , 
raba-sz.-uiihályi ; ok .óber 19-én p e d i g : a k ő s z e g i , 
n a g y - p ö s e i, s z e r d a h e l y i , t ö m ö r d i, b o r o s -

avagy k i t á r juk -e kar ja inka t . . . uiajd később, termé-
szeteseit, ne mind já r t . Ne siessünk oly nagyon a rokon-
szenvvel sem. 

Két szép virág fakad a rokonszenv tövéből ; ked-
vesek e virsgok, gyönyörűségesek , édesek : n b a r á t s á g 
és a s z e r e l e m . Ezekről majd tnáskor . 

De nemcsak a személyek, hanem a t á r g y a k , fogal-
mak is kel thetik az ember rokon- vagy el lenszenvét . A 
nők például nagy szimpátiával viseltetnek . . . az uni-
formis iránt . Volt egy kis bará tném ; az orczái rózsás 
pirban ég iek , szemei ragyogtak , szive fennen dobogott , 
ha az „ö* daliás a l ak ja megjelent a lá tóhatáron fess 
uniformisban, és . . . mikor ugyanaz t az „öt* először 
meglát ta czibi l rubábun, visszaküldte neki az összes leve-
leit. Ped ig a szegény tiu ő miat ta ad ta be lemondásá t , 
mert nem akar ta öt ki tenni az örökös vándorlás , kóbor-
lás kel lemetlenségeinek. Mit tevő legyen most ? H á t , 
ueki adta magát a bori talnak. A férfiúk á l tá lában rend-
kívül rokonszenveznek a borral , no meg a kár tyával is, 
de különösen a borral , s ehhez a nagy rokonszenvhez 
néha még egy másik vonzódás is társul : a vonzódás a 
sárga földhöz. 

É v a anyánk , menybéli boldogsága daczára , mód-
felett rokonszenvezett a tudás t á jának gyümölcsével és 
egy akkor még lábas, de moHt csútzó-mászó állat iul . 
(A nők tán azóta gyűlölik anny i ra az amfibiákat . ) 

En meg pl. re t tenetes ant ipái iá t érzek a macskák , 
osztr igák, számlák és az Eulál ia név e l l en ; de nagyon-
nagyon szimpatizálok egy csinos kis városkával, benne 
egy c^úf, ócska há t ikéva l , abban egy kedves, piczi szo-
bácskával es egy edes, edes, a ranyos névvel, sz 
de, engedjenek meg, ezt tnár nem árulom el. 

Lám, hogy nem kicsinylendő sem az ant ipát ia , sem 
a szimpát ia , azért ne men jünk el a fe lebarátunk mel-
lett új5y, hogy a szemébe ne nézzünk, különösen, b i ez 
a fe lebará tunk . . . a szebbik nemhez tar tozik . 

t y á n k ő i , f e l s ő - s z é n é g e t ő i , k ú p f a l v i , l é 
k a i , p ö r g ö l i n i , r ő t i, szent - tamás i és rába-hid-
végi plébániák bevallási ívei kerülnek t á rgya lás alá. 

— Mar ia -Ünnep. Magyarország védőaassonyát va-
sá rnap a p lébán ia - templomban nagyszámú ájtatoB kö-
zönség je lenlé tében ünnepe i l ék . Délelőtt 10 ó rakor nagy-
mise volt, melyen Major J . prépost -p lébános czelebrál t . 
Az ünnepet tudvalevőleg X I I I . Luó pápa Mugyarorszfig 
ezeréves fennál lásának emléké re rende l t e e l . 

— Papi képviselő. A szomba the ly -egyhásmegye i 
papság az egyházmegye részéről autonomiai papi kép-
viselővé dr . SteymiiUer Károly püspöki hely nököi . pápai 
prelutust és apu t -kanonoka t választot ta meg. A bendőtt 
246 szavazat ígv oszlott m e g : dr . S tegműl l e r Károly 
kapot t 155, dr . Gaul Sándor szentszeki j egyző és teoló-
giai t aná r 38, dr . For ray J á n o s szentszéki ülnök és 
vámos-családi p lébános 36, Major J á n o s prépost , kőszegi 
esperes-p lébános 15, Muitz Antal szentszéki ü lnök, 
papóczi plébános 3, dr . J v á n ó c z y Ferencz , csendlaki 
esperes-plébános 1 szavazatot . 

— Kitüntetés. Király ő felsége katonai alreális-
kolánk egyik őrmesteré t , Seuchter Anta l t a koron,is 
ezüst é rdemkeresz t te l t ün te t t e ki. 

— Megbízás. A földmivelésügyi miniszter megbízta 
borostyánkői Kyan Edét a Schonborn gróf- fe le munkács -
sz.-miklósi h i tbizományi u r a d a l m a k n a k az á l l amkincs tá r 
által bérbe vett hegyvidéki gazdasaga inak kezelésével . 

— A közönség köréből. Kap tuk a köve tkező so-
rokat : Tek in te tes szerkesztő ur ! Midőu az e hú 7-én 
tartot t városi rendkívül i közgyűlés több városi képviselő 
által benyúj tot t indí tványt t á rgya l t a . Kőszeg város 
tanácsa egy határozat i javaslatot t e r jesz te t t be, a 
melyben az indí tványozot t obeliszk létesí tesét a követ-
kező indokolással a j án lo t t a e l fogadás ra : 

„a j án l j a (t. i. a tanács) továbbá az indí tvány 
azon részét , hogv annak k i rá lyunk és magas vende-
geinek 1893. évben történt látogatása obuliszkkel 
megörökí tessek, m i u t á n a n n a k f e l á l l í t á s a , 
in a r 1 8 9 4 e v b e n k ö z g y ü I é s i 1 e g e I r e n-
d e I t e t e 11." 

E n nem a k a r t a m az ünnepé lyes közgyűlés folya-
mát annak a k i je lentésével zavarni , hogy a fennt i indo-
kolás valótlanságot t a r t a lmaz , de nem is volt s zándékom 
ebben az ügyben később n y i l a t k o z n i ; — most azonban, 
a midőn tisztelt szerkesztő ur becses l ap jában a tanács 
ind í tványá t a h iva tkozot t , — felesleges, m o n d h a t n á m 
czélzatos indokolás kapcsán egész t e r j ede lmében közzé-
te t te , s így az a nagy nyi lvánosság elé kerü l t , — a 
tör ténet i igazság é r d e k e b e n , mint egyik indí tványozó 
kényte len vagyok k i j e l e n t e n i : h o g y a v á r o s i t a -
n á c s a z o u á l l í t á s a , — m i n t h a ő F e l s é g e - és 
m a g a s v e n d é g e i n e k 1 8 9 3. é v b e n t ö r t é n t 
l á t o g a t á s a e m l é k é n e k o b e l i s z k k e l v a l ó 
m e g ö r ö k í t é s e , i l l e t v e a z o b e l i s z k f e l -
á l l í t á s a m á r 1 8 9 4. é v b e n k ö z g y ű l é s i l e g 
e l r e n d e l t e t e t t v o l n a , a v a l ó s á g n a k ne III 
felel meg, a közgyűlés ilyen határozatot nem hozot t , 
a városi t anács ezt a valótlan ál l í tását közgyűlési jegy-
zőkönyvvel bebizonyítani nem t u d j a . 

Ennek el lenében hivatkozom a képviselő tes tüle t -
nek 1893. október 30. , — 1894. ápril 5. , — 1894. 
má jus 10-én, és 1895. évi má jus 2-án hozóit határoza-
ta i ra , melyek az en ál l í tásaim valóságát igazol ják . 

Kerem t. j z e r k e s i t ö ura t , legyen szíves je len sorok-
nak becses lap jában helyt adni . 

Kőszeg, 1897. ok tóber 11-én. Kiváló tiszelettel 
lévén kész szolgája Markovit.t József. 

— Téves hir. A kőszegi ipariskolai r a jz tan í tó al-
kalmazásúról szombathelyi l ap t á r sunk , a Vasvánneyyt 
a lap jában téves hírt közölt . Az illető közlemény szerint 
ugvan i s a városi tanács és az iskola fe lügyelő-bizot tsága 
között azért tört volna ki a pap i rháboru , mivel ez utóbbi 
vonakodot t a még csak az év fo lyamán képesí tő t te-
endő ra jz tan í tó t a ra jz iskolába bevezetni . N e m ez a 
pap i rháboru és a vonakodás oka. A felügyelő-bizott-
ságnak nemcsak a ra jz i skolába , hanem a tanoncziskola 
egyéb osztá lyaiba is be kel let t volna az u j taní tó t ve-
zetnie, ak inek heti 10, es a majdan megnyi tandó téli tan-
folyamon 4 — 6 órán á t olyan t á rgyaka t is kell taní tania , 
melyekből még csak a megk ívánha tó lega lacsonyabb 
fokú képesí tése, t. i. elemi i skolákra szóló tanítói ok-
levele sincsen. A fe lügyelő-bizot t ságnak miut iskolai 
ha tóságnak ismernie kel le t t kötelességét , me lye t ez 
esetben a tanácsnál hívebbon teljesí e t t . N e m ' áll 
egyébkén t az sem, „hogy n városi tanács ragaszkodot t a 
képvisel^',-testület ha tároza tához , melynek keresz 'ü lv i te -
lére köteles és maga vezette be a megválasztot t ra jz-
taní tó t* , mivel bizony még ináig sem vezette be s az 
ok ta t á s a rajziskolában és a tanonc/.-iskola I . és I I I . 
osz tá lyában máig nem kezdődött . 

— Elhalasztott vásár. Az Orsolya előtt való hét-
főn megtar ta tn i szokott v á s á r u n k a t az idén miniszter i 
engedelemmel Orsolya u tán való hétfőre, vagy is ok tóber 
25 re halasztot tuk. A városi tan.ics a vásár elhalasztását , 
kellő illődön tudat ta a helybeli , a vidék fa lu inak ós a 
szomszéd városok lakosságával , hogy eset leges zavarnak 
eleje vétessék. Szerdán dé lu tán é rkeze t t a minisz ternek 
a vásár e lha lasz tásába beleegyező távi ra t i ér tes í tése a 
még ugyanaz nap a szélrózsa minden i r ányába szé tkü l -
döztek az erről szóló é r tes í teseke t . 

— Önképzőkör! díszgyüles. A kőszegi r. ka th . 
taní tónőképzö- in tézet kebeleben a laku l t „ Á r p á d h á z i bol-
dog Margi t ról* czimzett önképző-kör f. hó 10-én, vasár-
nap d. u . fel 4 órakor t a r to t t a d íssgyülését . N a g y s z á m ú , 
előkelő hölgyköz. .nségen kiviil ott voltak : Tipka F e r e n c z 
po lgármes te r , Horváth Mátyás benczés házfőnök, P . 
Olasics Egyed vasvari , P . Dunarits Károly szombathe ly i 
Domonkos-rendű priorok. Wwjenhofftr T i tusz benczés 
tanár , Kincs I s tván és Varga György segédle lkészek . 

A műsor a következő v o l t : 
1. „A 'yi tány* Ke le r - tő l ; 4 kézre e l ő a d j á k : Nagy P . 

es Katona J . 

H Í R E I K . 



2. ,A nményhsz* énekli a kar . | 
3. „ Magyarok védasszonya* Mindszent ) - tő i ; s z a v a l j a : 

Strunsky L. 
4. „Máriáétól*, énekl i a kar . 
5 . Hogyan leint a gyermekeket fogalmazásra tanítani!" 

Pá lya té t e l j fölolvassa : Hegele . 
6 „ Z r í n y i lantja* Bar t a lu s - tó l ; 2 kézre előadja R u s z á k . 
7. Magyar néjHialok* éneklik : Sznlay H . , Halász G. 
8. „ A i r boémien masc" May é r t ő l ; 4 kézre e l ő a d j a k : 

H o r v á t h V. és Krécsy A. 
9 . „ Vadászkar*, énekli a kar . 

10. ,Yeune Fillt Et L'oistau* é n e k l i : Regele, Czech-
meiszter és R u s z á k . * 

11. „Rhapsodie hongroise* Liszt-lől ; 2 kézre e l ő a d j a : 
Nagy P . 

12. %Ma9yar vendégszeretet* Lisznyay • t ó i ; szaval ja : 
F e k e t e G. 

13. *M<l9yar népdalok* énekli a kar . 
14. „ Z a m p a " , H u g ó (Jlrichiól ; 4 kézre e lőad ják : H e r -

ozeg M. és Gárzsik J . 
A műsor minden egyes da rab ja u táu a közönség 

te tszésnyi lvání tásával j u t a lmaz ta a szereplőket . A mű-
sor kimerí tése u tán Major J á n o s prépost-plébános s az 
önképző-kör e lnöke felolvasta a dolgozatok bí rá la ta i t , 
melyek szerint Katona Jo lán dicsereiet , Horváth Vi lma 
pedig az 5. sz. h. felolvasott pályutetelével egy db a ra in at 
nyert . Az elnök buzdítván a t agoka t a további szorgal-
mas m u n k á r a s köszönetet mondván a je len levőknek 
meg je lenésükér t s é rdek lődésükér t , a gyűlés t bezár ta , 

— Magyar szinészet. Havy L a j o s s z í n t á r s u l a t a 
már csak rövid ideig működik falaink közöt t . I t t lé te 
alat t t anúságot tett a j á t szó t á r saság a sz ínművésze iben 
való kiváló já r tasságáró l es mindeneknek megfelelő kor-
r e k t maga ta r tásá ró l . Sa jná l j uk azonban, hogy működésé t 
nem koronázta az anyagiabban és tel jes s iker , habá r 
most már némi megelégedessél kons ta t á lha t juk a közön-
ség napró l -napra fokozódó érdeklődésé t a magyar sz ínház 
i ránt . Kívánatos volna, ha ez az é rdek lődés az utolsó 
időben necssk ne csök ken jen , hanem te tőpont já t é r j e 
el s művészeink rendezett viszonyok közöt t h a g y h a t n á k 
el va rosunka t . A heti műsorról meg jegyezzük , hogy az 
egészben tel jesen beváltott , a játék ki fogásta lan volt 
s a befolyt jövedelemből jó tékonyság i czélra is ju to t t . 
Csü tör tök önken tes tűzoltó egyesületül ik j a v á r a A kis 
alamuszi ment minden t e k i i t e t b e n szép e r e d m é n y n y e l . 
Várady Józse fnek , közönségünk regi kedvel t jenok teg-
napi j u t a l o m j á t é k a A nuhancz-bau igazi j u t a lomnak te-
k in the tő . A kö/önség nem fuka rkodo t t a megjelenésben 
s a szereplők, é lükön Váradyva l há lásnak muta tkoz tak 
a szép pár t fogásér t . 

— Éjjeli tűz. A város tu la jdonát képező úgyneve-
zett t áb l ah t znak egyik f áakau i r á j ában kétfőről keddre 
vi r radó éjjelen az egyik lakó cse léd jéuek könnye lmű-
ségéből tűz kele tkezet t , melyet az ugyan e házban lakó 
Laf fencze t te r Fe rencz iskolaszolga meg idejében fölfede-
zett és a (e l lármázot t házbel iekkel el is ol tot t . 

— Meghívó. A helybeli sz. benedekrendi ka th . 
g imuáz ium tauár i kara és i f j ú sága a f. évi szept . 25-én 
kel t legkegyelmesebb királyi kézirat emléké re folyó hó 
24-én dé lu tán 3 és fél ó rakor az intézet r a j z t e rmében 
iskolai ünnepe t rendez, melyre a in. t . szü lőket és kö-
zönséget t isztelettel meghív ja az igazgatóság. — Kii lön 
meghívók nem lesznek. 

— Rendkívüli megyei közgyűlés. V a s v á r m e g y e 
köz törvényhatósága folyó évi ok tober 25-eii r endki t üli 
közgyűlés t ta r t , melynek egyedüli t á rgyá t a király ő 
felségéhez intézendő hála- é* hódoló felirat fog ja képezni . 
A rendkívül i közgyűlés e lőre lá tható lag igen látogatott lesz. 

— Egy nagynénét keresnek Valami Pollizer Má tyás 
alsó-ruszbachi röfoskereskedő halt meg ez év szep tember 
havában a s tockeraui kórhazban, há t r ahagyva egy 9 éves 
l eánygye rmeke t . A hagyaték tárgy általi es a kis á rva 
é rdekeben most valami Vogel J á n o s alsó-ruszbachi föld-
bir tokos az elhal t B. F. nevű nagynéné t tudako l j a a 
városnál , ettől várva a hagyaték és az á rva é rdekében 
leendő eset leges in tézkedéseke t . A hatóság még nem 
fedezte fe! a fenti betűk a la t t rej tőző nagynénét . 

— Humoros est. Az ismert bécsi k o m i k u s o k , 
Kornau E d e és Wittels Gy ula folyó hó 30-án , egy szom-
bati napon a bálház nagy- te rmében humoros e lőadás t 
t a r t a n a k . Az e lőadásra szóló j e g y e k r e már most fogad 
el elöjogyzéseket Róth J e n ő könyvkereskedése , honnan 
a meghívókat a jövő hét fo lyamán küldik szét . 

— Jobb idő. A vén asszonyok nyara, ha nem is 
szokot t fo rmá jában és idejében, de e lé rkeze t t az idén 
is . A hetes eső u táu , mely nem volt hí ján szélnek es 
hidegnek, kitisztult az égbolt s a n a p s u g á r kellő gráczi-
ával aranyozza be a laka t lanná vált e rdő t s az i l la t talan 
v i r ágágyaka t . A jobbra vál t időnek leginkább megörül-
tek szőlősgazdáink, a kik a megakasz to t t szürete t foly-
ta tha t t ák és szerencsésen be is végezhet ték . 

— Vége a szüretnek. Az a nyüzsgés , víg sürgés-
forgás, a mit egy heten át szemlél tünk szőlőhegyeinken, 
immár véget ér t . A szőlő-fürtök leszedvék, k i sa j to lvák s 
nedű jük a bordókban for rásnak indu l t . Nein marad t a 
tőkén sein m a d á r n a k , sem egérnek való, mely á l la l se reg 
á l landóan dézsmál ta a t e rmés t . Most vege ezek dözsölésé-
nek s megkez lőtlietik nem sokára a/, emberek duha jkod ás « 
az u j bornak hatása a l a t t . A szüret i idő eleinte esős, 
hideg volt, de az utolsó héten j avu l t . Már vasá rnap 
mula tó seregek lepték el a szőlőket s gyú j toga t tak öröm-
tüzeke t . Es te Csak úgy ropogott a Ká lvár ia t á j é k á n s 
beborul t a asölődüllők d o m b a l a k j a a r ake t t a - füs t tő l . A 
vígságra az idén több ok is van, mint egyébkor . Te r -
melőink meg vannak elégedve a szüre t e redményéve l , a 
bor kvant i tásáva l és kval i tásával egya rán t . A szűr t 
mus tnak máris . zép á ra van, l i t e renként 1 8 — 2 0 kron 
kel e l . 

- - Elpusztult méhes. Egy szenvedélyes méhészt , 
Mötzl L a j o s nyugalmazot t igazgató- taní tó t é rzékeny vesz-
teség ér te . Körtvélyesre való köl tözködése közben inéh- i 
a vasúti kocaiban töltött egy heti fogságukban m e g f ú l t a k . 

— Haladás a tánczban. Rosenkranz Márton táncz-
iskolájában a növendékek egyre több ügyességet szerez-
nek a tánczból. Nem is csodál juk , hisz a t ánczmes te r 
ki tűnő metódusa és íárioli iatat lan buzgósága mel le t t a 
siker nem maradha t el. A november közepe t á j á n tar-
tandó tánczpróba elé azér t a közönség nagy t rdek lődes -
sel nézhet . 

— Borvizsgáló bizottságok, Soprontnegyében m á r 
megalakí tot ták a törvényben meghatározot t borvizsgáló 
bizot tságokat . A szomszédos két j á r á s bizot tságát u kö-
vetkezők k é p e z i k : a csepregi j á rásban B a u e r Ot tó e lnök , 
Rupprecb t ü l ivé r , Fröbl ich Miklós, G a y e r Andrá s és 
Öi to r La jos tagok. A fe l ső-puhái j á r á sban Szőke Is tván 
elnök, Huber t Ferencz , J e n n y Jenő, Hergmaun Adolf ós 
Pache r Sámuel tagok. 

• - Hirdetmény. A kőszegi rendőrkapi tányi hivatal 
lés-éről fe lh ívatnak mindazon Kőszegen ta r tózkodó had-
kötelesek, a k á r kőszegi illetőségűek vagy t<eni, akik 
1877., 1876. és 1875. évben szület tek, hogy összeírás 
végett vagy személyesen vagy megbízott juk u t j áu , kü-
lönbeni szigorú bünte tés t e rhe alatt , a r endő rkap i t ány i 
hivatalban folyó évi november htváb. in j e l en tkezzenek . 
Ezen a lka lommal a kedvezmények iránti igényeik is be-
j e l e n t h e t e k . 

Kőszeg, 1897. évi október hó 10-én. 
I'orpáczy János, 

r e n d ő r k a p i t á n y . 
— Ingatlanok forgalma. A múlt hét f o lyamán a 

következő ingat lanok kerül tek te lekkönyvi á t r i r á s a l á : 
Koluiann Mihály és neje Bencze J u d i t u tán az 5 1 0 1 . 
hsz. Kolmanii Mihály és Kolinauii Rozi, f é r jeze t t Nagy 
Mihály né, — 4995 / a hsz. Kolmann Rós i , — a 4795 . 
és ( 4 2 0 8 — 4 2 0 9 ) hsz. ' / é része Harwuia I s tván , része 
kiskoru H a r a m i a Is tván és Jánoa , — végre a (4223 — 
4225.) hsz. fele H a r a m i a István, fele kiskorú H a r a m i a 
Is tván és J á n o s doroszlói lakosok javara á tvé te l jog-
ozíinén. 

)( Köztudomásu, hogy a kis lotto már megszűnt 
és helyebe a sokkal e lonyösebb és nagy nye reményü 
os/ . tálysorsjáték lépet t . Ezen sorsjátékban mindenki kö-
rü lménye ihez képes t vehet részt, inert egesz, fél, negyed 
és nyolczad sors jegyek rendelhetők B i h a r i Ede fő-
e lá rus í tóná l Budupest , Kerepesi-ót 20., ki az osz tá ly-
sors jegyek e lá rus í táaáva l van megbízva s mely czégnek 
inai s z á mu n k b a n megje lent hirdetését olvasóink szíves 
f igyelmébe a j á n l j u k . 

tya mellől. Mikor pedig a k u t y a e lpusz tu l t , Bismarck 
igy inélázgatot t : 

— A mi német a tyá ink vallásos érzületének egyik 
vonása volt az, hogv azt h i t ték , ma jd a másvilágon min-
den ember viszont lát ja a k u t y á j á t , a ki é le tében hű kö-
vetője volt. Szere lnem, ha ezt én is t udnám elhinni. 
É s tényleg Bismarck berezeg nem is ugy szereti a ku-
t y á j á t , mint más < inber. Az ő ku tyasze re t e t e igazán a 
szívéből fakad és valóságos jóságot tanúsí t ez ál la t i r án t , 
inert ő oly nagyra becsüli a hűséget és a megbízható-
ságot a k u t y á k n á l . 

Különfélék. 
* A katonák novembere, A becsi „ R e i c h s w e h r " 

szerint a katonák novemberében meglehetősen sovány 
csi l lagtermósre van k i lá tás . Egészén közepesnél jobbra 
nem is s zámí tha tnak , de némely sarzsi-csoportban csaló-
dások sem lesznek e lke rü lhe tők . A tö rz ska rban még a 
legkedvezőbb e lőlépte tések várhatók. A hadnagyokbó l 
főhadnagyokká , t i sz thelyet tesekből h a d n a g y o k k á való elő-
léptetés is elég r emény te l j e s . El lenben nagy része azok-
nak , kik II . oszt. kap i tányokból 1. oszt. k a p i t á n y o k k á 
való e lő lép te tesüke t v á r j á k , csalódásoknak lesznek ki téve. 
E két csoportban e lő lép te ' eudők száma oly szerény , hogy 
a táp lá ' t r eményeknek csak igen kis része valósul meg. 
Ez t a kö rü lmény t körülbe lü l ounan lehet m e g m a g y a r á z -
ni, hogy ások a főhadnagyok , kik most a november i 
e lőlépte tésre vá rnak , inint hadnagyuk csak három évig 
szolgáltak s így a kapi tányi rang elnyeréséig szokásos 
12 esz tendő helyet t má r tiz év a la t t lennének I I . oszt . 
kap i t ányok . 

* A vasúti tisztviselők egyenruhája. A vasutasok 
tenger i kígyója : az egyenruha kérdése . Majd itt, majd 
olt hallani vala nit róla, de soha sem hal lható, hogy az 
i l l e t é . e s körök végleg ha tároz tak volna az e g y e n r u h a 
á ta lakí tása ügyében. Pedig hogy a huzás-halasztással 
mily karokai okoznak , azt eppen a tisztviselők t u d j a k , 
akik most a téli idő bekövetkeztevei véget aka rnak vetni 
a bizonytalan á l l apo tnak . Kervéuy t fognak intézni Lud -
wigli e lnök- igazgatóhoz, melyben az egyen ruhák reform-
j á t meg fogják sürgetni . Az egyen ruhá t így tervezik a 
kérvényezők : A blúz u j jka r j a iu alól is a lka lmazandó 
l ^ v e n az arany vitézkötés es hozzá egy díszes k a r d . 
A téli köpeny is megvál toz ta tandó. Legyen a r anygombos 
és poppolirozott . Azonkívül az á l lomásfönököt meg kell 
kü lönbözte tn i a több iek tő l . 

* N e m b i z o n y í t é k . Ha olykor belekacsint az e m b e r 
azokba a „ jogez ímekbe* , amelyeke t a jogi szaklapok 
szépen egymás végibe allí tanak Tbeinis istenasszony fiatal 
és öreg papja inak okulása végett , meg-megakad a szeme 
némely fuic*aságon. És nem lehet róla tenni , ha egyik 
másik komoly „elvj joleiitösegü í té le t" fölött a laikus 
hangosan folkaczag. A humor u tóvégre is isten adománya 
és ha a királyi ku i i a is humorizál uélia, hát azt nem 
lehet neki fölpanaszolni . Peld iul ebben a csinos kis dönt-
vényecskében is, ami t a Jog t . Közi. mult évi 4240 . 
kúriai szám alat t sorba á l l í t : 

. A m. kir. k ú r i a : E g y m a g á b a n ama tény bi-
zonyí tása , hogy a fé r j egy idegen nővel több napon 
á t egy vendéglőben, egy szobában aludt s azt mint 
nejét j e len te t te be, a hazassági törvény 76 . § -ábau 
eml í te t t házasságtörés megál lapí tására nein a lka lmas . " 

Uh, oh I H a t persze hogy nem bizonyíték ilyen 
a kir . kú r i án , a hol t iszteletre méltó öreg urak ülnek ; 
hanem azt gondol juk mégis, hogy ha a kir . a l j á r á s b i r á k -
tói megkérdeznék , hogy hát bizonyíték é az i lyen, vala-
mennyi azonnal r ámondaná , hogy a menydörgés mén-
köbe ne volna bizonyíték ! 

* Bismarck herczeg kutyaszeretete. Az emberek 
i ránt annyira érzéket len Bismarck herczeg annál nagy obb 
gyöngédsége t érez a kutyák i rán t , minél i nkább fogy 
benne a szerecet ember tá r sa i i ránt . A mikor 1877-ben 
Sul tán uevü kedvenc/, ku tyá j a kimúló félben vol t , Bis-
marck herczeg oly bánatosan nézte ebének ha l á lve rgő -
deseit , hogy fia H e r b e r t valósággal e lvonszol ta öl a ku-

Közgazdaság. 
ősziek alá Thomassalakot vagy szuperfoszfátot 

használjunk-e ? 
Gazdáink már hosszabb idő óta foglalkozunk azon 

kérdés kiderítésével, vájjon a s/.uperfoszfátban Iév5, 
vízben oldható foszforsav, helyettesíthető-e a Thomas-
salakban lévő czitrát oldható foszforsav val. 

Dr. Stokiasa egy a múlt év folyamán megjelent 
művében kimutatja, hogy azon következtetések, melyekei 
Maercker és Wagner tanárok azon kísérleteikből, melyek-
kel a vízben oldható foszforsav szerepet a talajbau ta-
nulmányozták, levonlak, nem helyesek. 

A vízben oldható foszforsav » szuperfoszfátokban 
vagy mint szabad foszforsav vagy pedig mint savanyu 
foszforsavas mész fordul elő. Ezen vegyületek bárme-
lyike más és másként hat agyagos mes/.es és más talajokon, 
ez okból a növényzetre gyakorolt hatása is más és más. 

Ezen körülménxt Maorcker és Wagner tanárok kí-
sérleteiknél teljesen figyelmen kívül hagyták és ép ezért 
Stokiasa említett művében egés/.en helyesen jegyzi meg, 
hogy említett tanárok kis -Heteinek eredménye nem bír 
a/on gyakorlati fontossággal, melyet neki egyes helyek-
ről tulajdonítanak. 

Stoklaxa elettari kísérleteiből kiviláglik az, hogy a 
gabonafelé tenyészidejűk kezdetén aasiinilálják a leg-
nagyobb mennyiségben a fos/.forsavat vesz fel, melyet 
szerves vegyület alakjában a levelekben rak le, s csak 
később használja fel uj szervek képzésénél. 

A gabonafélek gyökerei aohasmii képesek a Thomas-
salakbsn foglalt oitrát oldható fos/torsavat oly módon 
assiinilálm, mint a vízben oldható foszforsav.it. 

Gyakorlati kísérletek alapján ki van mutatva, mi-
szerint egy kilogramm citrátoldható foszforsav, semmikép 
sem képes pótolni egy kilogramm vízben o ldlntó fosz-
forsavat, s ha a Thomassalakból jelentékenyen többet 
használunk fel, úgy számításuuk a vízben oldható for-
forrni v ja vara esik. 

Ila a talajban esetleg hiányzó tápszerek pótlásától 
gondoskodunk, akkor a szuperfoszt'áttal teljesen megbíz-
ható eredményeket érünk el, míg ellenben a Thoinas-
salak csak humuszdús éa láp talajokon hat. 

Gyakorlati gazdáink, valamint egyes kísérletezők 
tapasztalataiból meggyőződhetünk arról, hogy nem sza-
bad a mi viszonyaink között a Tbomassalaknak azt a 
nagy jelentőséget tulajdonítani, melyet neki eg>es he-
lyekről tulajdonítanak. 

Viszont azonban ne feledjük el azt, miszerint a 
Thomassalakkal sem végezlek meg kimerítő kísérleteket, 
<-p azért mielőtt végleges Ítéletet hoznánk a Thomas-
salak hatását illetőleg, várjuk be az országos m. kir. 
növénytermelési állomás által kezdeményezett e kérdés 
tisztására vonatkozó kniérletek eredményeit. Mely kísér-
leteknél való reszvételre csak közelebbről hívta fel az 
állomás a gazdákat. 

Selyem-damasztok 65 krtól. 14 frt 6 5 krig 
méterenként — valamint fekete, fehér n/.iues Hennoberg-
selyem 45 krtól 14 frt 65 krig méterenként sima, 
csikós, koczkázott, mintázott, damaszt s. &. t. (mint 
'•gy 140 különböző minőség, 2 0 0 0 szín és mintázat* 
ban s. a. t.) a megrendelt árukai postaber és vámmente-
sen. házhoz szállítva, valamint mintákat postafordultá-
val küldik Henneberg G. (cs es k udvari szállító) 
Htlyeingifftral Zürichben. Svájczba czimzeti leve-
lekre 10 kros, levelező lapokra 5 aroa bélyeg ragasz-
tandó. Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztettnek. 

Irodalom és művészet. 
— „Magyar Kritika*. E czím alat t havo . ént két -

szer megje lenő kri t ikai fo lyói ra t indult meg Benedek 
Elek szerkesz tésében . O, es mel le l te egy szerkesztő-bi-
zot tság ad ja ki a folyóiratot , mely a tudomány és iro-
dalom mmden ágá t felölelő kri t ikai köz leményeke t tar-
ta lmaz. Manapság, midőn a könyvek úgyszólván minden 
kri t ikai el lenőrzes né lkül je lennek ineg, nagy szükség 
van egy komoly kr i t ika i ú j s ág ra , s a „Magyar Kr i t i ka " 
első számából ítélve, annak az ú j ságnak látszik, melyre 
régó ta vár iró és közönség. A szerkesztő-bizottság t ag-
jain kívül (Aldásy Anta l , B i l a s sa Józse f , I l e l t a i Farencz , 
Nyár i Sándor , Földes Géza, Lázá r Béla , Robo/ Andor , 
J u b a Adolt) a legje lesebb szakírók m u n k a t á r s a i a . M a -
gyar Kr i t ikának . Az első s zámban magvas k m i k á k a t 
o lvasunk tör ténet i , jogi , o rvos tudomány i , ny« veszeti , 
népra jz i s tb . művekrő l , s több szépirodalmi m u n k á r ó l . 
Benedek Elek szép, komoly hangú beköszönté]* u tán 
vagy hann incz könyvről van nagyobb-k i sebb b n á l a t , a 
következők tollából : Balassa Józse f , Márkus Dezső, 
Hel le r Ágost , L á z á r Béla , ÁJdásy Antal , J u b a Adolf, 
Fodor Arinin, Roboz Andor , Zl inszky Aladá r s tb. A 
kri t ikai közleményeket nagy gondda l szerkesztet t biblio-
gráfia zá r ja be, mely a l apnak á l landó rova ta . A , M a -
gyár Kr i t ika* előfizetési á r a egész évre 5 f r t , fé lévre 
2 f r t 50 kr. K i a d ó h i v a t a l : Budapes t , Wosse léuyi -u . 3 1 . 



Vasúti menetrend. 
Á l l o m á s o k . II. I I I . oszt. kocsikkal 

K ö z é p e u r ó p a i idő . reg|(ttl d. e. » d, u. este t 

Kőszeg ind. 4 " | 1 1»' «*o 

L u k á c s h á z a (u i . h . ) f)»« 8>* 12 0 4 4 4 0 8M 

N é m e t - O e n c s ( m . h . ) ft" 8 W 12*> 4" 910 

Szombathely érk. ;,»» 8 5 0 1>JM 5 " 9 t » 

Szombathely ind. 6 « j IJUO 3 '» ^05 9»» 

N é m e t - G e n c s ( m . h . ) 70l 1115 3 S I 711 1 0 ' ° 

L u k á c s h á z a ( m . Ii.) 7'» 11" 3 " 73s 1 1 0 " 

Kőszeg érk. 7S I 1 1 " 401 7»i 

•*) C s a k k e d d e n é s p é n t e k e n k ö z l e k e d i k , 

f C s a k n y á r o n v a s á r - és ü n n e p n a p o k o n k ö z l e k e d i k . 

Magyar királyi államvasutak. 

* 

i f 0 T A l a p í t t a t o t t 1 8 5 8 . 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 

Budapestre. 

Szembathsly éjei 2.50 reggel 8.05 d. u. 12.39 I este n . — 
Vép . . . m :UM; v» — . — n 12.52 11.14 
Sárvár . . n 3,3.! 9.30 1.16 11.41 
Kis-Czell reggel 4.46 m 9.58 2.21 1 * 12.24 
Uyör . . . d. e. 10.47 n 11.2S 4.5S m 8.— 
Ilpesire érk. d. u. 1.25 d. u. BJM 9.20 1 • 7.35 

lludM|ieströl. 

llutltt|ie« 8.50 d u. 1.4.S u. 2.20 este 9.55 
Győr . . t. e. 11.83 „ 4.41 m 5.801 n 2.3« 
kis-C*ell . 1.52 ewte 6.0ti este ».49 4.32 
U.-Asszonyf» »» — — — m — 

Sárvár . . 2.25 6.29 9.34 5.06 
\ t i | ) . . . 2.51 — • 10.071 reggel 5.31 
Szombmh. é. 3.04 6.56 w 10.23| m 6.44 

(ezelőtt W A L S E R F E R E N C Z ) 

B U D A P E S T E K , V I . k e r . , K ü l « » v á c a i - u t 4 5 . S Z M U I . 

S ü r g ő i n lizim : S Z I V A T T Y U G Y A R B U D A P E S T . 

C Y Á R T s 
mindenfele gőzgépet Schmidt-féle forrgözmotorokat .4"% -nm -MUriM*). petróleum . - benzin-
motorokat. Keretfürészeket. körfűrészeket e- rsertoröket Gőzkazánokat, eldinelegitöke^ 
tartánvokat Hidakat é« .-<vi ' i . v a s s z e r k e z e t e k e t . M m d i sz ivattyúkat goz-, szíj- e* 
kézi haj tanra, v a l a m i m villamos üzemre. Artézi kutfelépitméiiyeket vasból, iiizfecs kendőket 
éh vízszállítókat, tűzoltósági f e l s z e r e l é s i tárgvakat. Köztisztasági szereket, öntözo-kocsikat, 
sárkaparó é« seprőgépeket, hóekéket - úthengereket. Egészségügyi szereket ....... gozfer-
tötlenitö készülekeket e- teljes fertőtlenítő telepeket, püczegödür tisztító készülékeket. 
Vas- és érczöntvéiiveket. harangokat. Kéméiiyöntósü aczélfelületii tiizrostélyokat egyenes 

é< kigyóalakhan, v a l a m i n t polygon rostélyokat. 
LETESIT: vízmüveket, csatornázásokat, vizvezetek és lágszeszberendezéseket, központi 

fűtéseket. 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

Nyilvános köszönet. 
Wilhelm Ferencz gyógyszerész urnák Neun-
kirchenban Áusztriaban, az atirheumatikus és 
aiitiarthritik vértisztitó-tea feltalálójának Ver-
tisztitó hatású köszvénynél és reumatizniusban 

H a e h e l y ü t t a Ily i; v á t i o s s n g e l e l e p e k , u g y ez n z e r t 
t ö r t é n i k , m i v e l k ö t e l e s s é g e m ü l t a r t o m W i l h e l m F e r e n c z 
n e u n k i r c h e n i g y ó g y s z e r é s z u m a k k ö s z ö n e t e m e t k i f e -
j e z n i a z o n s / o l g á l a t a i e r t , m e l l e k k e l s ú l y o s r e u m a -
t i k u s b a j o m b a n v é r t i s z t i t ó - t e a j iva l s e g í t s é g e m r e \ o l t 
s hogy a z u t á n m á s o k a t is. a k ik e b o r z a s z t ó b a j u n k 
a l á v e t v é k , e p o m p á s t e a r a fig\elin*/.t.'»sek. N e m 
v a g y o k k é p e s e k i n / ó f á j d a l m a m a t , m e l y e t 3 é v e n 
it m i n d e n i d ő v á l t o z á s n á l é r e z t e m s m e l y t ő l s e m m i 

g y ó g y s z e r , s e m a B e e * m e l l e ' t i b u d e n i k é n f ü r d ö n e m 
Hzubadí to t t m e g — l e í r n i . Á ' m a i la t iu l f e t r e n g t e m 
e j H / a k á k o u á t á g y a m b a n , é t v á g y a m l á t h a t ó l a g a l á b b -
s / á l l o t t , s z í n e i n h a n y a t l o t t é s t e s t i e r ő m e g y r e f o g y o t t . 
A f en t n e v e z e t t t e a u a k 4 h e t i h a s z n á l a t a u t á n s z e n -
v e d e t t e m t ő l n e m c s a k t e l j e s e n m e g s z a b a d u l t a m , h a n e m 
m o s t is t e l j e s e n m e n t v a g y o k , m i k o r 6 h e t e n á t n e m 
i s z o m t e á t ; e g é s z t e s t i á l l a p o t o m is j a v u l t . R r ő s e n 
m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , hogy b i r k i , a k i h a s o n l ó b a j b a n 
e t e á h o z f o l y a m o d i k , a n n a k f e l t a l á l ó j á t , W i l h e l m 
F e r e n c z u r a t , m i n t e u á l d a n i t o g j a . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

B u t s c l i i i i - ü t r e i t f e l t l g r ó f n ő , 
f ö h . i d u a g x né . 

N verentények Koron it 

1 a 600 000 
1 n 400 .000 
1 • 200 000 
2 V 1 0 0 0 0 0 
1 n 9 0 0 0 0 
1 n 80 .000 
1 . 70.000 
2 lt 60000 
1 e 4 0 0 0 0 
5 11 3 0 0 0 0 
1 e 25.000 
7 S 20000 
3 • 15.000 

31 s 10000 
67 s 5 . 0 0 0 

3 n 3 , 0 0 0 
4 3 2 11 2000 
763 n 1.000 

1238 n 5 0 0 
90 n 300 

31700 n 200 
3900 * 170 
4 9 0 0 w 130 

50 • t o o 

3900 • 80 
2900 s 4 0 

5ÖÓ0Ö ny.r«n>«-n v 
J . t . l um 13.160.000 kor. 

ÖMZegltet 1, mely 6 o«ztályhan sorsol-

I. magy. kir. szabadalmazott 0SZIAL7 SORSJÁTÉK, 
A magy. kir. osztálysorsjáték 5 0 . 0 0 0 nyereményének j c ^ y s e é k e . 

A legnagyobb nyeremény ti játékterv 9. szerint 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 ( e g y m i l l i ó ) k o r o n a . " V I 
A nyeremények különleges bosztá-a a következő; 

Az 1897. év február lió 27-iki törvény nzerint a kin lutri megszűnik 
ÓH ezen osztálysorsjáték IÍIIHI pótoltunk. Németországban E/.en nemil sorsjáték 
már 1(K> év óta feniiéllanak és nz illető »orsj.-gyek eladat tuk. Nálunk Magyar-
országon in emelkedik irántit a/, érdeklődés, inert a sorsjegyek legnagyobb 
része hi/.tos kezekben v tn. Nemsokára ilyenek csak ráfizetéssel lesznek kap-
listók. Azért a j án l juk . hogy a vétellel ne késsUnk. 

A magyar o»7tálysorsjáték áll : 

100.000 eredeti sorsjegytől 
és 

50.000 pénznyereményből . 
A nyerési esélyek oly előnvösek, hogy sz eddigi kis lutr i , vsgy egy 

Ígérvény vétele ezzel nem íh lia-otilitható össze Ily előuyös esélyekkel szem-
ben mindenki nyúj tsa kezét n szerencsének viszonyaihoz képest. 

Az össz.-s >0.<M)0 nyeremény a mellette álló nyeremény-jegyzékből 
láibsió ; ezen nyeremények »i részben lesznek kisor-olva és a nyerő sort jegy 
készpénzben kifizettetik. 

A sorsjegyek áru nz első húzáshoz : 

6 f r t e g y e g é s z e r e d e t i s o r s j e g y 
3 „ e g y f é l „ „ 
I . 5 0 e g y n e g y e d l f „ 

O . 7 0 »» e g y n y o l e z a d , , «« 
A húzások h tóvárosi vigitdó épületében nyilvánosán történuik a m. 

kir kormány felügyelete a la t t éti egy kir. közjegyző előtt . A búzásnál min-
denki je len lehel. 

Mi Qzlelhelt iségOnkbeu elárusí t juk vagy utánvéttel , vsgy a/, összeg 
postsutalványnyali beküldése ellenében ajánlot t levélben e lkü ld jük a> eredeti 
Mirsjegyeket. Minden egyes vevő nevét n/onitnl feljegyezzük és vevöiuk mindeu 
e r 'yes huzás utált megkapják h kimerítő sor-ölési jegyzékei 

Kendelméuyeket folyó évi •*«»« e m b e r l l ó I I l |£ fogaduuk el . 

T n r í i l / A ó c T á r c a a m a » y a r k i r a , y i " a b a d 

I U l U l \ C S I d l 5 d o s z i a l y s o r s j á t é k f ö o l a r u s i t o i 

B l í l » A l > K M T , V á r x i - k f t r n t 4 . P . a r á m . 
tutik ki. 

Első m. kir. szab, osztály sorsjáték. 
Legnagyobb nyeremény 

szerencsés esetben 

i l l i ö k o r o n a 
Nagy választék sirkoszorukbau. 

Z 5 Z 5 2 5 Z 5 2 S 2 5 2 5 E 5 2 5 2 5 Z 5 2 5 E 5 2 5 2 5 U 2 5 £ 5 a 5 a S U 2 5 2 5 Z 5 2 5 2 S 2 S Z 5 Z 5 2 5 Z 5 2 5 2 5 2 5 Z 5 £ S Z 5 £ 5 2 5 Z S Z S Í 

Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás. 

A m e g r e n d e l é s e k e t postai utánvéttel • M k n i l f l m , d o «r. 
ö s s a e g postautalványnyal v*g) ajánlott l e v é l b e n ia b e k ü l d h e t ő . 

A h i v a t a l o s t e r v e t mi . ide i i m e g r e n d e l é s h e z ingyeil c s u t o -
toni é< a s o r s o l á s i j t f r j t é k e t s húzás után rögtön, m i n d e n 
f e l s z ó l í t á s n é l k ü l b . ő s i m é r e k ü i d i l m . 

Öxiveskedjók megrendeléseit mn.élolőbb hozzám, mint a 
sorsjegyek eladásával megbízott föelnrusitóhoz küldeni. 
B I H A R I E B E , B u d a p e s t , Kerepesi-ut 20 

.Nyomatott Feijjl t.ynla konyvnyoiiidájál>a» Kós/egen. 

Nagy választék 
Női-confectioban 

K é z i m u n k á k b a n 
Ruhakelmékben 

K r a l l o z J ó z s e f , 

Legjobb minőségű bőr- és kötött kesztyűk. 

Kőszeg, király-út 754. sz. a. a kőszegi ált. takarékp. épületében. 
(Ezelőtt Bnron Jakab). 
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